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技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

情
じょう
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Info Pemagangan 

Hati-Hatilah Kecelakaan Air 水
みず

の事故
じ こ

に気
き

を付
つ

けましょう 

 
Saatnya musim untuk menikmati air telah tiba. Barangkali para 

peserta pemagangan juga memiliki banyak kesempatan untuk bermain air, 

serta berenang di sungai, pantai, dan danau. Namun demikian, sayangnya 

setiap tahun selalu terjadi kecelakaan air yang membahayakan 

keselamatan jiwa para peserta pemagangan teknik dan peserta pelatihan. 

Apabila Anda bermain atau berenang di pantai maupun di sungai, 

patuhilah hal-hal berikut ini. Kami sangat berharap Anda sekalian tidak 

mengalami kecelakaan air. 

 

１．Dilarang keras berenang di selain tempat yang telah ditentukan sebagai 

tempat renang. 

遊泳禁止 Di area yang terdapat rambu seperti ini, tidak boleh 

berenang karena berbahaya. Meskipun kelihatan aman, area tersebut 

berbahaya karena kedalaman airnya bisa tiba-tiba menjadi dalam, aliran 

airnya yang cepat, jetski dapat melewati dll. Hal yang penting adalah 

tidak boleh memasuki area 遊泳禁止（dilarang berenang）. 

 

 

２．Dilarang keras berenang setelah minum minuman beralkohol maupun 

dalam kondisi badan yang tidak sehat. 

 

３．Dilarang keras berenang di sungai yang airnya meluap akibat hujan 

deras, dan terjun ke sungai dari jembatan dll. karena hal tersebut sangat 

berbahaya. 

 

 水
みず

に親
した

しむシーズン
し ー ず ん

となり、皆
みな

さんも川
かわ

や海
うみ

、池
いけ

など

で泳
およ

いだり、水
みず

遊
あそ

びをしたりする機会
き か い

が多
おお

いのではない

でしょうか。しかし、残念
ざんねん

ながら毎年
まいとし

、外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

の命
いのち

に係
かか

わるような水
みず

の事故
じ こ

が起
お

きて

います。海辺
う み べ

や河川
か せ ん

で水
みず

遊
あそ

びや遊泳
ゆうえい

をする時
とき

は、以下
い か

の

注意
ちゅうい

事項
じ こ う

を徹底
てってい

してください。皆
みな

さんが水
みず

の事故
じ こ

に遭
あ

わ

ないことを願
ねが

っています。 

 

１．遊泳
ゆうえい

場所
ば し ょ

として指定
し て い

されている場所
ば し ょ

以外
い が い

では絶対
ぜったい

に

泳
およ

がないこと。 

遊泳禁止 このように書
か

いていある標識
ひょうしき

が立
た

って

いる区域
く い き

は、安全
あんぜん

に見
み

えても急
きゅう

に深
ふか

くなっていたり、

水
みず

の流
なが

れが速
はや

かったり、水上
すいじょう

オートバイ
お ー と ば い

などが走
はし

っ

ている所
ところ

であったりして、危険
き け ん

ですので遊泳
ゆうえい

できま

せん。遊泳
ゆうえい

禁止
き ん し

区域
く い き

には絶対
ぜったい

に立
た

ち入
い

らないことが

大切
たいせつ

です。 

 

２．飲酒後
い ん し ゅ ご

や体調
たいちょう

が良
よ

くない時
とき

には絶対
ぜったい

に遊泳
ゆうえい

しない

こと。 

 

３．大雨
おおあめ

によって増水
ぞうすい

した河川
か せ ん

での遊泳
ゆうえい

や橋
はし

からの飛
とび

込
こ

みなどは大変
たいへん

危険
き け ん

なので絶対
ぜったい

に行
おこな

わないこと。 

Tindakan saat Gempa Bumi Terjadi 地震
じ し ん

が起
お

きた時
と き

の行動
こ う ど う

について 

 
Jepang merupakan sebuah negara di mana gempa bumi sering 

terjadi. Mungkin ada banyak juga peserta pemagangan yang belum pernah 
mengalami gempa bumi. Oleh karena itu, lebih baik terlebih dulu Anda 
mengetahui tindakan-tindakan yang harus diambil saat gempa bumi 
terjadi. Jika Anda sudah memiliki pengetahuan, akan bisa mengambil 
tindakan yang tepat dengan tenang meskipun dalam keadaan darurat. 
■Gempa bumi terjadi! Utamakan keselamatan diri■ 

Jika gempa bumi terjadi, atau menerima alarm dini gempa 
bumi*, kita harus mengambil tindakan dengan mengutamakan keselamatan 
diri, misalnya melindungi kepala dan melarikan diri ke kolong meja yang 
kokoh. 
＊Alarm dini gempa bumi adalah informasi yang secepat mungkin 

diberitahukan, dengan memperkirakan waktu guncangan gempa akan 

 

 日本
にっぽん

は地震
じ し ん

が多
おお

い国
くに

です。技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんは地震
じ し ん

を経験
けいけん

したことがない人
ひと

も多
おお

いと思
おも

います。あらかじめ

地震
じ し ん

発生
はっせい

時
じ

の行動
こうどう

のし方
かた

を知
し

っておくことが望
のぞ

まれま

す。そうすれば、いざという時
とき

に落
お

ち着
つ

いて行動
こうどう

できま

す。 

■地震
じ し ん

だ！ まず身
み

の安全
あんぜん

■ 

 地震
じ し ん

が起
お

きた時
とき

、緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そくほう

※を受
う

けた時
とき

は、頭
あたま

を

保護
ほ ご

し、丈夫
じょうぶ

なテーブル
て ー ぶ る

の下
した

に避難
ひ な ん

するなど、身
み

の安全
あんぜん

を最優先
さいゆうせん

に行動
こうどう

します。 

※緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そくほう

は、地震
じ し ん

の各地
か く ち

での強
つよ

い揺
ゆ

れの到達
とうたつ

時刻
じ こ く

や震度
し ん ど

を予想
よ そ う

し、可能
か の う

な限
かぎ

り素早
す ば や

く知
し

らせる情報
じょうほう

の
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tiba dan intensitas gempa yang akan terjadi di setiap daerah. Sistem ini 
telah dimanfaatkan seperti sebelum guncangan yang kuat tiba, 
mengurangi kecepatan kereta, mengendalikan mesin di pabrik, dll. 
Alarm dini gempa bumi yang diumumkan dari Badan Meteorologi akan 
segera diberitahukan melalui radio, televisi, radio pencegahan bencana 
pemerintah, telepon genggam dll. 

■Tindakan segera setelah gempa terjadi■ 
 Pemadaman api pada tahap awal, dengan memeriksa sumber api 

dengan tenang. 
・Apabila sedang menggunakan api, pertama mengambil tindakan 

dengan mengutamakan keselamatan diri, dan mematikan api tanpa 
terburu-buru. (Jangan terburu-buru, karena fasilitas untuk mematikan 
penyaluran gas yang bekerja secara otomatis, telah digunakan secara 
luas.) 

・Jika tersulut api, matikanlah dengan tenang. 
 Tindakan dengan terburu-buru akan menyebabkan cedera 

・Berhati-hati terhadap perabot-perabot yang jatuh, pecahan kaca dll. 
・Jangan melompat keluar, karena kemungkinan genteng, jendela, 

papan reklame dll. akan jatuh. 
 Mengamankan pintu keluar dengan membuka jendela dan pintu 

・Mengamankan pintu keluar, karena jika bentuk pintu berubah tidak 
dapat pergi keluar. 

 Jangan mendekati gerbang dan pagar. 
・Jika Anda berada di luar ruangan, jangan mendekati dinding blok beton 

dll. karena ada risiko jatuh. 
■Tindakan setelah gempa bumi terjadi■ 
 Mengungsi dari kebakaran dan tsunami 

・Ada kemungkinan kebakaran besar akan terjadi. Jika Anda merasakan 
adanya bahaya, segera mengungsi ke tempat pengungsian atau tempat 
pertemuan sementara. 

・Di daerah pantai, jika guncangan besar terasa atau peringatan tsunami 
dikeluarkan, segera mengungsi ke tempat yang aman seperti tempat 
tinggi. 

 Tindakan yang tepat dengan informasi yang benar 
・Saat bencana, orang mudah tertipu oleh berita palsu. Kita harus 

mendapatkan informasi yang benar melalui radio, televisi, dinas 
pemadam kebakaran, pemerintah dll. 

 Tolong-menolong dan merawat dengan bekerja sama 
・Saling memastikan keselamatan masing-masing. 
・Menolong dan merawat korban yang terjebak di bawah rumah yang 

roboh, perabot yang jatuh dll. dengan bekerja sama dengan 
tetangga. 

・Apabila mengungsi, mematikan sumber listrik dan menutup 
sumber gas. 

 
Hal yang penting bagi para peserta pemagangan adalah 

menanyakan penanggulangan kepada pembimbing kehidupan yang telah 
mengetahui kondisi daerah setempat dengan baik pada sehari-hari. 

ことです。強
つよ

い揺
ゆ

れの前
まえ

に、列車
れっしゃ

のスピード
す ぴ ー ど

を落
お

とし

たり、工場
こうじょう

等
とう

で機械
き か い

制御
せいぎょ

を行
おこな

うなどの活用
かつよう

がなされ

ています。気象庁
きしょうちょう

から発表
はっぴょう

された緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そくほう

は、

テレビ
て れ び

、ラジオ
ら じ お

、防災
ぼうさい

行政
ぎょうせい

無線
む せ ん

、携帯
けいたい

電話
で ん わ

等
とう

で素
す

早
ばや

く

知
し

らされます。 

■地震
じ し ん

直後
ちょくご

の行動
こうどう

■ 

 落
お

ちついて火
ひ

の元確認
もとかくにん

 初期
し ょ き

消火
しょうか

 

・火
ひ

を使
つか

っている時
とき

は、まず身
み

の安全
あんぜん

を最優先
さいゆうせん

に行
こう

動
どう

し、あわてずに火
ひ

を消
け

す（自動的
じ ど う て き

にガス
が す

の供 給
きょうきゅう

を停止
て い し

する設備
せ つ び

が普及
ふきゅう

しているので、あわてない）。

・出火
しゅっか

した時
とき

は、落
お

ちついて消火
しょうか

する。 

 あわてた行動
こうどう

 けがのもと 

・転倒
てんとう

・落下
ら っ か

した家具類
か ぐ る い

やガラス
が ら す

の破片
は へ ん

などに注意
ちゅうい

する。 

・瓦
かわら

、窓
まど

ガラス
が ら す

、看板
かんばん

などが落
お

ちてくることがある

ので外
そと

に飛
と

び出
だ

さない。  

 窓
まど

や戸
と

を開
あ

け 出口
で ぐ ち

を確保
か く ほ

 

・ドア
ど あ

がゆがんで外
そと

に出
で

られなくなることがあるの

で、出口
で ぐ ち

を確保
か く ほ

する。 

 門
もん

や塀
へい

には近
ちか

寄
よ

らない 

・屋外
おくがい

にいる時
とき

は、倒壊
とうかい

の危険
き け ん

があるので、ブ
ぶ

ロ
ろ

ッ
っ

ク
く

塀
べい

などには近
ちか

寄
よ

らない。 

■地震後
じ し ん ご

の行動
こうどう

■ 

 火災
か さ い

や津波
つ な み

からの避難
ひ な ん

 

・大規模
だ い き ぼ

な火災
か さ い

が発生
はっせい

することがある。身
み

の危険
き け ん

を

感
かん

じたら、一時
い ち じ

集合
しゅうごう

場所
ば し ょ

や避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

に避難
ひ な ん

する。

・沿岸部
え ん が ん ぶ

では、大
おお

きな揺
ゆ

れを感
かん

じたり、津波
つ な み

警報
けいほう

が

出
だ

されたりしたら、高台
たかだい

などの安全
あんぜん

な場所
ば し ょ

に素
す

早
ばや

く

避難
ひ な ん

する。 

 正
ただ

しい情報
じょうほう

で確
たし

かな行動
こうどう

 

・災害
さいがい

時
じ

はデマ
で ま

に惑
まど

わされやすくなる。ラジオ
ら じ お

や

テレビ
て れ び

、消防
しょうぼう

署
しょ

、行政
ぎょうせい

などから正
ただ

しい情報
じょうほう

を得
え

る。

 協
きょう

力
りょく

し合
あ

って救 出
きゅうしゅつ

・救護
きゅうご

 

・お互
たが

いの安否
あ ん ぴ

を確
たし

かめ合
あ

う。 

・倒壊
とうかい

家屋
か お く

や転倒
てんとう

家具
か ぐ

などの下
した

敷
じ

きになった人
ひと

を近
きん

所
じょ

の人
ひと

とも協 力
きょうりょく

し、救 出
きゅうしゅつ

・救護
きゅうご

する。 

・避難
ひ な ん

する時
とき

は、電気
で ん き

のブレーカー
ぶ れ ー か ー

を切
き

り、ガス
が す

の元
もと

栓
せん

を閉
し

める。 

 

 技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんは、普段
ふ だ ん

から、地元
じ も と

の事情
じじょう

に詳
くわ

し

い生活
せいかつ

指導員
し ど う い ん

の方
かた

に対応
たいおう

について聞
き

いておくことが大切
たいせつ

です。  
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